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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৪২৩ [আজািতক নাারঃ ১৫১১]

২১/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৯৫৯. আযাদ গালােমর প থেক সাদাকাতুল িফতর আদায় করা ওয়ািজব।

باب صدَقَة الْفطْرِ علَ الْحرِ والْمملُوكِ

আরবী

ـ رض رمع ناب نع ،عنَاف نع ،وبيدَّثَنَا ادٍ، حزَي نب ادمدَّثَنَا حانِ، حمو النُّعبدَّثَنَا اح

اله عنهما ـ قَال فَرض النَّبِ صل اله عليه وسلم صدَقَةَ الْفطْرِ ـ او قَال رمضانَ ـ

النَّاس دَليرٍ، فَعشَع نا ماعص ورٍ اتَم نا ماعلُوكِ، صمالْمو ِرالْحو ،َنْثالارِ والذَّك َلع

لهزَ اوعفَا ،رالتَّم طعه عنهما ـ يال ـ رض رمع نانَ ابٍَ‏.‏ فرب نم اعص فصن بِه

الْمدِينَة من التَّمرِ فَاعطَ شَعيرا، فَانَ ابن عمر يعط عن الصغيرِ والْبِيرِ، حتَّ انْ

كانَ يعط عن بن، وكانَ ابن عمر ـ رض اله عنهما ـ يعطيها الَّذِين يقْبلُونَها، وكانُوا

يعطُونَ قَبل الْفطْرِ بِيوم او يومين‏.‏

বাংলা

وقَال الزهرِي ف الْمملُوكين للتّجارة يزك ف التّجارة، ويزك ف الْفطْرِ

যুহরী (রহঃ) বেলন, (বািণজপণ িহেসেব) ববসােয়র জন য় করা গালােমর যাকাত িদেত হেব এবং তােদর

সাদাকাতুল িফতরও িদেত হেব।

১৪২৩। আবূ নু’মান (রহঃ) ... ইবনু উমর (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

েতক পুষ, মিহলা, আযাদ ও গালােমর প থেক সাদকাতুল িফতর অথবা (বেলেছন) সা’দকা-ই-রামাযান

িহসােব এক সা’ খজুর বা এক এক সা’ যব আদায় করা ফরয কেরেছন। তারপর লােকরা অধ সা’ গমেক এক

সা’ খজুেরর সম মান িদেত লাগল। (রাবী নািফ’ বেলন) ইবনু ’উমর (রাঃ) খজুর (সা’দকাতুল িফতর িহসােব)

িদেতন। এক সময় মিদনায় খজুর দুলভ হেল যব িদেয় তা আদায় কেরন। ইবনু উমর (রাঃ) া বয় ও

অা বয় সকেলর প থেকই সা’দকাতুল িফর আদায় করেতন, এমনিক আমার সানেদর প থেকও

সা’দকার ব হীতােদরেক িদেয় িদেতন এবং ঈেদর এক-দু’ িদন পূেবই আদায় কের িদেতন। আবূ ’আবদুাহ
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(রহঃ) বেলন, আমার সান অথাৎ নািফ’ (রহঃ)-এর সান। িতিন আরও বেলন, সা’দকার মাল একিত করার

জন িদেতন, ফকীরেদর দওয়ার জন নয়।

English

Narrated Nafi`:

Ibn `Umar said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) made incumbent on every male or female,
free man or slave, the payment of one Sa' of dates or barley as Sadaqat-ul-
Fitr (or said Sadaqa-Ramadan)." The people then substituted half Sa' of
wheat for that. Ibn `Umar used to give dates (as Sadaqat-ul-Fitr). Once there
was scarcity of dates in Medina and Ibn `Umar gave barley. 'And Ibn `Umar
used to give Sadaqat-ul- Fitr for every young and old person. He even used
to give on behalf of my children. Ibn `Umar used to give Sadaqat-ul-Fitr to
those who had been officially appointed for its collection. People used to
give Sadaqat-ul-Fitr (even) a day or two before the `Id.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1430

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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